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VETERINARY HEALTH CERTIFICATE - CERTIFICATO SANITARIO VETERINARIO 
 

EXPORT OF RUMINANTS’ORGAN AND TISSUES FOR THE PRODUCTION OF TECHNOLOGICAL 
COADJUTANTS TO ITALY. / ESPORTAZIONE DI ORGANI E TESSUTI DI RUMINANTI DESTINATI ALLA 

PRODUZIONE DI COADIUVANTI TECNOLOGICI IN ITALIA. 
 

Consignor (Name and Address):  
speditore (Nome e indirizzo): 
 
 
 
 
 
 
 

Consignee (Name and Address):  
Destinatario (Nome e indirizzo): 
 
 
 

Place of origin / Luogo di origine: 
 
 
 
 
Slaughterhouse(s) (Name and approval number):  
Macello(i) (Nome e Nome di riconoscimento): 
 
 
 
 
 
 

Competent Ministry / Ministero competente: 
 
 

MINISTRY OF AGRICULTURE / MINISTERO 
DELL'AGRICOLTURA 

 
 
 
Competent Issuing Service / Servizio di emissione 
competente: 
 

CANADIAN FOOD INSPECTION AGENCY (CFIA) /  
AGENZIA CANADESE DELL'ISPEZIONE DEGLI 

ALIMENTI 
Origin of the product(s):  
Origine del prodotto(i): 
 

 
CANADIAN-CANADESE 

 

Description of product(s) - Type of raw material: 
Descrizione del prodotto(i) - Natura della materia prima: 

 
    

 

Type of packaging / Natura dell’imballaggio: 
 

 

Number of packages  / Numero di unità di imballaggio:   

Net Weight / Peso netto:   

Animal species /Specie animali:   
RUMINANT / RUMINANTI 

Intended end use / Intento dell’uso finale: 
 

  

Container(s) and seal(s) number(s) / Contenitore(i) e 
numero di sigillo(i) (1): 

 

Port of Exit / luogo di spedizione: 
 

 

Country and Port of Entry / Paese e luogo di 
destinazione : 
 

 

Country(ies) of transit / Paese(i) di transito (1) : 
 

 

Shipping Date on or after (yyyy-mm-dd) / Data di 
spedizione il o dopo (aaaa-mm-jj): 

 

Means of transportation / Mezzo di trasporto:  
 
 Aircraft / Aereo 
 Ship / Nave 
 Truck / Autocarro 
 Other / Altro 

Identification of the mean of transport / Identificazione 
di mezzo di trasporto (2) : 

(1) If applicable or available / Si applicable ou disponible. (2) Flight number, vessel name, licence truck or other / 
Numero del volo, nome de vaso, numero di immatricolazione, o altro. 

SAMPLE
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ATTESTAZIONE SANITARIA/ Health attestation 
 
I, the undersigned Official Veterinarian, designated by the Government of Canada, certify that after due enquiry 
and to the best of my knowledge and belief, that: / Io, il Veterinario Ufficiale e sottoscritto, designato dal 
Governo del Canada certifica che dopo dovuto inchiesta ed al meglio della mia conoscenza e della mia 
credenza che: 
 
 
 
1) the raw material comes from / la materia prima proviene 

 
a) Animals which have been held in (3)  .............................. for at least three months prior to being 

slaughtered or from birth in the case that the animals are less than three months old / da animali che 
hanno soggiornato sul territorio (3)  .............................. almeno nei tre mesi precedenti la loro 
macellazione o dalla nascita nel caso di animali aventi meno di tre mesi d’età; 

 
b) animals coming from farms where no cases of foot-and-mouth disease have occured within the last 12 

months before consignment / da animali provenienti da aziende nelle quali non si siano avuti casi di 
afta epizootica nei 12 mesi precedenti la spedizione. 

 
2) has been obtained from animals which after the ante-post mortem health examination did not show any 

signs of lesions relative to contagious diseases and do not come from animals which have been put down 
to eradicate epizootic diseases / è stata ottenuta da animali che non hanno presentato alla visita sanitaria 
ante-post mortem segni o lesioni riferibili a malattie contagiose e non proviene da animali macellati ai fini 
delle eradicazioni di malattie epizootiche 

 
3) has been placed  in wet brine for at least 30 days / è stata sottoposta a salagione ad umido per almeno 30 

giorni (4) 
 
4) was handled and packaged to prevent any contamination / è stata trattata in modo da evitare qualsiasi 

contaminazione4 
  
 
 

(3) Indicate name of exporting country / Indicare il nome del paese esportatore; (4) Delete as appropriate /  
Cancellare la menzione inutile.  
 
 
 
 
 
______________________________  ______________________________ 
Issued  at / Fatto a:    Date (yyyy-mm-dd) / Data (aaaa-mm-jj) 
 
 
 
 
                                                                                   
 _________________________________________ 
      Official Veterinarian Signature 
 Firma del veterinario ufficiale 
 
 
 
 
 _________________________________________ 
Official Export Stamp Name in capitals, qualification and title of signatory 
Timbro ufficiale d’esportazione Nome in lettere maiuscole, qualificazione e titolo del 

firmatario  

SAMPLE




